
 
 

 
The Cathay International Chinese New Year Night Parade 2026 – Ticket Reservation Form 

「2026 國泰新春國際匯演之夜」觀眾席門票預訂表格 

 
Invitation is only open to HKTB registered Tourism Services Providers – Travel Agents / Tour Operators 

活動只供已登記的香港旅遊發展局旅遊業界夥伴 ── 旅行社及旅遊代理商參加 

 
Please complete and email this form to Ms Cindy Chong at cindy.chong@hktb.com by 15 January 2026 (Thursday). 

請於 2026 年 1 月 15 日(星期四)或之前將填妥的申請表格電郵至鍾小婷小姐（cindy.chong@hktb.com ）。 

 

Zone 區 Location 地點 
Agent Price (HK$) 

優惠價（港幣$） 

Retail Price (HK$) 

零售價（港幣$） 

Zone A 

A 區 

Hong Kong Cultural Centre Piazza  
(outside “Symphony by Jade” Restaurant) 

香港文化中心露天廣場（「翠韻軒」餐廳外） 

430 600 

Zone B 

B 區 

Hong Kong Cultural Centre Piazza 
(outside “Symphony by Jade” Restaurant, partially obstructed 
view) 

香港文化中心露天廣場  

（面向「翠韻軒」餐廳，部份觀賞角度受阻） 

400 550 

Zone C 

C 區 

Hong Kong Cultural Centre Piazza (facing Victoria Harbour) 

香港文化中心露天廣場（面向維多利亞港） 
250 450 

 

From 回覆者  Title 職銜  

Company 公司  

Direct Tel 直線電話  E-mail 電郵  

 
We would like to request tickets at the following zone(s): 

Country 

國家 

Group Name 

旅行團名稱 

(if any 如有) 

Overseas Agents or Operator 

海外旅行社或代理商（組團社） 

(if any 如有) 

Zone A 

A 區 

Zone B 

B 區 

Zone C 

C 區 

      

      

      

      

      

Request Total 申請總數    

Unit Cost (HK$) 單價（港幣$） $430 $400 $250 

Subtotal (HK$) 小計（港幣$）    

Total (HK$) 總數（港幣$）  

The tickets must be sold in conjunction with the tour package products and cannot be sold individually. 
門票必須加入相關旅遊產品行程套票之中，不能單獨發售。 

 

Terms & Conditions 條款及細則︰ 

⚫ Bookings are processed on a first-come-first-served basis and subject to availability. 

觀眾席座位數量有限，預訂申請將以先到先得方式處理。 

 

mailto:cindy.chong@hktb.com


 
 

 
 

⚫ Tickets will be reserved and Agent Price will be honoured ONLY upon receipt of tour groups’ itineraries or parade-
themed package information. 

旅行社必須提交旅行團行程表行程表套票資料，方可以優惠價預訂觀眾席座位。 

⚫ HKTB will confirm the final order quantity by email and no separate invoice will be issued. 

旅發局將以電郵確認觀眾席座位數量，恕不另發發票。 

⚫ Please make cheque payable to “Hong Kong Tourism Board” with “ICNYP 2026” marked on the back of the cheque. 
Please send payment cheque to the following address by 23 January 2026: 
Address: 11/F, Citicorp Centre, 18 Whitfield Road, North Point, Hong Kong 
Attn:  Ms Cindy Chong, Trade Development 

☐ Please tick this box if an official receipt is required. 

請於支票抬頭填上「香港旅遊發展局」，及於支票背後寫上「ICNYP 2026」，並於 2026 年 1 月 23 日或之前郵寄

至︰ 

地址︰ 香港北角威非路道 18 號萬國寶通中心 11 樓 

收件人︰ 業界拓展部鍾小婷小姐 

☐ 如需正式收據，請於方格內加上✓號。 

⚫ HKTB will only confirm booking upon receipt of payment in FULL. 

旅發局只會於收妥全數款項後，才會確認預訂。 

⚫ All payments are non-refundable and non-transferrable to other HKTB events. 

已收之款項不予發還，亦不可轉至其他旅發局的活動參加費用之用。 

⚫ HKTB will contact applicants directly regarding the ticket collection. 

旅發局將直接通知聯絡人有關門票領取安排。 

⚫ HKTB will make all seating arrangements. Seat allocation is subject to HKTB’s discretion. 

旅發局負責編排座位，並保留編排座位的最終決定權。 

⚫ HKTB reserves the rights to revise the above without prior notice. 

旅發局保留修改以上條款及細則的權利，如有更改，恕不另行通知。 

⚫ In the event of any inconsistency or discrepancy between the English and Chinese versions of these terms and 
conditions, the English version shall prevail. 

本條款及細則的中、英文版如有任何差異，均以英文版本為準。 

 

□ I, on behalf of the Company, understand that the tickets must be sold in conjunction with the tour package products 

and cannot be sold individually. 本公司已知悉門票必須加入相關旅遊產品行程套票之中，不能單獨發售。 

□ I, on behalf of the Company, have attached the tour itineraries or parade-themed package information including the 

visit of the “2026 Cathay Pacific International Chinese New Year Night Parade”. 本公司現附上包括「2026 國泰航空新

春國際匯演之夜」的旅行團行程表套票資料。 

□ I, on behalf of the Company, have read and agreed to the Terms & Conditions above. 本公司已閱讀及同意上述條款

及細則。 

 

Signature 簽署  Date 日期  

Name 姓名    

 
 
 


